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LES LLENGÜES QUE CONEC 

 

Soc nascut a Barcelona, dins el que avui s´anomena Ciutat Vella i Barri Xinès. Vaig néixer l‘any 

1953. En aquella època, el govern era la dictadura franquista, l´idioma imposat era l´espanyol, el 

que avui amb més afecte, al carrer, anomenem castellà; així que aquesta seria la meva llengua 

materna. Al llarg de la meva vida he conegut altres idiomes a més del castellà. 

Va ser al “cole” que m´ensenyaven gramàtica d’espanyol, llatí i francès.  

Lògicament la primera va ser la meva llengua vehicular. Jo vivia a Barcelona i a la gran ciutat 

quasi tot es feia en espanyol, tota la immigració dels anys 60 era espanyola i aquest era l’idioma 

que es feia servir. No estava lluny l´època en què encara es castigava a qui parlava en català. 

En els àmbits oficials era quotidiana l´expressió “¡hable en cristiano!”. Amb la meva entrada a la 

joventut vaig anar descobrint el català al meu voltant, però no seria fins molts anys després que 

el parlaria. Els meus amics i família que parlaven català amb mi tenien l’automàtic i canviaven al 

castellà, era inevitable i així durant molts anys, també actualment. 

El llatí de l´escola va ser terrible, em recordo de les traduccions que fèiem, sobretot de les 

Guerres de la Gàl·lia, en què el Cèsar, segons les nostres traduccions, podia ser que estigués 

viatjant en naus espacials. Així arribaren a ser les traduccions! Aquesta llengua i la professora 

que ens l´ensenyava les recordo amb afecte, però va ser impossible de comprendre per mi i els 

meus companys de col·legi, realment mai l´he fet servir. Encara que llavors no ho vaig 

comprendre, només veia una assignatura imposada. Avui m´adono de la importància d´aquesta 

llengua, potser sigui tard per poder aprofitar la seva influència positiva.     

El francès llavors era important, començava el turisme i apareixien els primers cartells informatius 

per als turistes. A més, teníem a prop la frontera i si podies fer-te amb un passaport podies anar 

a veure cine o, senzillament, canviar de país.  

Per a mi el francès també era important per ser una de les llengües del meu pare. Ell va ser de 

nacionalitat belga fins que la va perdre per venir a combatre a la guerra civil. Així, jo tenia família 

a Bèlgica que parlava aquesta llengua, no és que jo pogués parlar-la per conversar ni entendre-

la, però sí llegir-la, cosa que em va ser útil quan vaig anar a visitar aquella família, és clar que 

ells parlaven espanyol. Ells també em van donar la possibilitat d´escoltar l´altre llengua d´aquest 

país, el flaman (de Flandes) o flamenc com es diu per aquí. Un derivat del neerlandès i una mica 

d´alemany. Avui dia en aquest país la divisió entre francòfons (de Valònia) i flamencs és el 

principal problema polític local.  

El francès sempre ha tingut un racó en el meu cap, suposo que és el que té haver-lo estudiat de 

nen. 

Al llarg dels anys de la meva vida laboral he treballat en una empresa nacional, RENFE, a on 

l’idioma únic és el castellà; des que ha tornat el català a la vida publica alguna vegada l´empresa 

va promocionar l´aprenentatge del català o d’altres idiomes, però només al personal comercial. 

No va ser el meu cas. Amb els meus horaris de treball em va seR impossible assistir a cap escola 

per aprendre, em va saber greu, molt a pesar meu, així que he hagut d´esperar fins a la meva 

jubilació. 
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També, vaig voler aprendre anglès i vaig anar a una escola a prop de casa que em va donar 

facilitats d´horaris, vaig fer tres cursos fins que vaig descobrir que no tenia sentit de l´oïda per 

entendre quan es parlava i aquí van acabar els meus estudis. 

Aquest idioma em va ser molt útil durant una època en la qual vaig conèixer Centre Europa, era 

fàcil entendre altres persones que, com jo, parlaven anglès d´escola i per a turistes, això era jo 

en aquests països. Reconec que el meu nivell d´anglès em va permetre fer algun bon menjar i 

algun altre de dolent o estrany per falta d´entesa; també va ajudar-me a demanar adreces i altres 

coses, encara que recordo que no vaig ser capaç de fer entendre a un recepcionista d´hotel que 

hi havia un vidre trencat en un passadís de la meva planta a l´hotel. 

Durant cinc anys vaig ser traslladat, per la empresa, a Bilbao, Bilbo. Allí vaig tenir contacte amb 

el eusquera, vaig fer grans amics dintre de la gent eusquera parlant i dels que no ho eren. En 

particular els que són els dos millors amics meus, ell i ella, són avui matrimoni i en ells hi ha la 

curiosa realitat d´aquest país tan màgic per a mi, ell trobava que era molt difícil d´aprendre i no 

volia “complicar-se” aprenent-lo, mentre que ella venia de estudiar en una ikastola amb 

l´eusquera com a llengua vehicular. 

Enllà, a Bilbo, encara que no el comprenia, l´eusquera, l´escoltava i em semblava una llengua 

dolça i molt propera. Encara avui recordo i sento aquella emoció quan la meva amiga em cantava 

cançons tradicionals, a la nit plena d´estels o prenent “potes” pel Casc Vell. 

Ja, per fi, una vegada jubilat, amb els horaris a la meva disposició i no a l’inrevés, vaig sentir la 

necessitat d´aprendre la meva llengua, la de la meva terra, el català, i de seguida em vaig posar 

en contacte amb el Consorci per a la Normalització Lingüística. Després de fer una prova de 

nivell amb una profe, que es diu Laia, em va enviar l´Elemental 3, però com que no hi havia 

places vacants vaig decidir començar el 2. Quina sort vaig tenir! Sí, perquè em va tocar amb una 

profe molt agradable i uns companys divertits que, a més, fèiem pinya. Això està fent 

l´aprenentatge divertit. 

El català i jo ens coneixem de fa molt de temps, entenc pràcticament tot el que és llengua de 

carrer, o això creia jo, ara sé que una mica menys. La major part de la meva vida he estat immers 

en el català, tot i la dificultat que m´hi parlessin i la vergonya, per inseguretat, de parlar-lo jo. Mai 

no he tingut problemes al carrer parlant en castellà, tot el contrari, però sempre he volgut parlar-

lo. 

I ja, per fi, l´idioma universal, la gesticulació amb mans, cap, braços. Aquest sí que el sé fer servir 

bé. De ben segur que tothom l’ha fet servir alguna vegada, o no? 

 

 


